CURRICULUM VITAE

Personal details:

Name:


Emanuele Gorrieri
Address:
1. Zárda köz, Kaposvár, 7400     (Hungary)
Place of residence:
4. Mezőszél u., Pécs, 7623 (Hungary)
Phone number:

+36 70 550 3893 (Hungarian)
                                       +39 340 2929387 (Italian)
E-mail:


emanuele.gorrieri@gmail.com
Place of Birth:

Reggio nell’Emilia (Italy) 

Date of Birth:

14th March 1981
Nationality:
 
Italian, Hungarian
Marital Status:

Single
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Career goals:
I would like to profit by my foreign language knowledge and cultural experiences I gained abroad within the field of translation and interpreting and in commercial activities. For this purpose, I would like to use my qualification and experiences as a linguist, and improve them.
Education:
2011-2013:                 University of Pannonia (Hungary), MA in Translation and Interpretation

 (Italian-English)

2007-2010:                 University of Pécs (Hungary), Bachelor Diploma in Romance Philology, 

                                    Philologist in Romanistics Specialized in Italian Studies (Spanish Minor) 
2001-2002: 

University of Reggio nell’Emilia and Modena (Italy)



Communication and Marketing
1995-2001:

Istituto Tecnico Industriale Statale (Secondary School) „F. Corni”



Modena (Italy), Specialization in Mechanics 
1993-1995:

Giovanni XXIII Elementary School, Castellarano (Italy)
1987-1993:

Németh István Elementary School, Kaposvár (Hungary)
Other Qualifications:

Driving Licence:



„B” category (1999)


Language skills:

Knowledge of Hungarian Language:

Mother tongue
Knowledge of Italian Language:

Mother tongue
Knowledge of English Language:

Advanced level

Knowledge of Spanish Language:

Intermediate level
Knowledge of Portuguese Language:
Beginner level

Work Experiences:
2011-……:
Freelance translator and intepreter in the following languages: italian, hungarian, english, spanish. Translation and interpreting in the following areas of expertise: law, engineering, economy, biology, medicine, sport, cosmetics, religion, tourism, marketing, agriculture, chemistry, physics etc. 
2010-2011:       Genpact Hungary – Budapest (Hungary) – Customer Service Representative

                          Tasks:

Continuous commercial contacts with the Italian partners. Managing and forwarding orders and recording them in the data base (SAP). Solving the problems in connection with the orders.
2007:                 Kometa Zrt. – Kaposvár (Hungary) – Technical Assistant and Interpreter
                          Tasks:

Arrangement of technical works. Designing with AUTOCAD, procurement of components, contact with the Italian partners, continuous management of the required documentation for ISO inspections, translation of manuals and interpreting.
2004-2006: 
Urania S.r.l. – Bagnolo in Piano (Italy) – Typographical coordinator


Tasks:
Arrangement of printing works, procurement of raw materials, organising and performing comprehensive printing tasks. Contact with foreign and national partners, professional consultation and assistance. Coordination of complete typographical works (phototypesetting, screen printing).
2003-2004:
S.C.R. S.p.a. – Roteglia (Italy) – Design Assistant


Tasks:
Designing for the business partners of the company and for ceramic factories with AUTOCAD. Planning the work schedule of the employees, production scheduling. Professional consultation for the partners, assessing the demands of partners at the site. Administrative management (banking, suppliers, customers).
2003: 

T.A.T. Ceramiche S.p.a. – Rubiera (Italy) – Customer Service Representative


Tasks:
Commercial contacts with the Italian and Hungarian partners. Managing and forwarding orders and recording them in the data base. Comprehensive arrangement and schedule of transportation.
References:
· Pannon Helyi Termék Nonprofit Kft. (interpreting, translation)

· N.T.A. Srl. (interpreting, translation)

· Euroformazione Kft. (interpreting, translation)
· Vivace nyelviskola (translation)

· Bonus Kft. (interpreting)

· Fattorie Faggioli (interpreting, translation)
· Veszprémi Bíróság (interpreting)
· Falco Zrt. (simultaneous intepreting)
· Pécsi Tudományegyetem (interpreting)

· Ikea – Padova (interpreting, translation)
· Mezőtúri önkormányzat (interpreting)

· Wordtransco LTD. (translation)

· Tisza cipő (translation)

· SyncroTranslation (translation)

· Global Voices (translation)

· RAI 2 (interpreting)

· La7 (interpreting)

Interpreting language combinations: 

· Italian – Hungarian

· English – Hungarian

· Spanish – Hungarian
· Hungarian – Italian
· English – Italian
· Spanish – Italian
Translation language combinations:
· Italian – Hungarian
· English – Hungarian
· Spanish – Hungarian
· Hungarian – Italian
· Hungarian – English 

· Hungarian – Spanish 

· English – Italian 

· Spanish – Italian 

· Italian – Spanish
· English – Spanish
· Italian – English
· Spanish – English
Hobbies, fields of interests:

· Sport: football, tennis, skiing, jogging
· Music, reading, travelling, cultures
Computer literacy:
· TRADOS
· Microsoft Office applications

· AUTOCAD (Designing experience)
· SAP

Personal characteristics:
· Excellent communication and interpersonal skills
· Professionally exact-precise work

· Creative, solution-seeking attitude
· Team-player attitude

· Committed, reliable colleague
· Independent problem solving
